
1

FR

Précautions d’usage

Lisez attentivement ces instructions avant 
d’utiliser le diffuseur et conservez-les pour 
pouvoir les consulter lorsque vous en aurez 
besoin.

Précautions générales
• Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement. Tout autre usage 
(professionnel) est exclu. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissances 
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à condition qu’ils soient correctement 
surveillés ou que des instructions relatives à 
l’utilisation sécurisée de l’appareil leur aient 
été fournies et que les risques encourus aient 
été appréhendés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

• Vérifiez que la tension d’alimentation 
indiquée sur la plaque signalétique de 
l’adaptateur secteur corresponde bien à 
celle de votre installation électrique. 

• L’appareil doit être alimenté uniquement 
sous la très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage de l’appareil.
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• L’appareil doit être utilisé uniquement avec 
l’adaptateur secteur fourni avec l’appareil.

• L’ADAPTATEUR SECTEUR DOIT ÊTRE 
MAINTENU LOIN DE L’EAU. 

• L’adaptateur secteur ne doit pas être utilisé 
en extérieur et dans des endroits humides.

• Posez toujours le diffuseur sur une surface 
plane et stable. Veillez à le tenir éloigné des 
appareils électriques comme les ordinateurs 
ou les téléviseurs qui sont à maintenir loin 
de l’eau.

• N’utilisez pas le diffuseur :
- si la prise ou le câble d’alimentation est 
endommagé(e),
- en cas de dysfonctionnement (dégagement 
de fumée ou d’une odeur particulière),
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- si l’appareil a été endommagé de quelque 
façon que ce soit.
Apportez votre diffuseur au service après-
vente, où il sera contrôlé. Ne réparez pas 
vous-même le diffuseur.

• En cas d’endommagement du câble souple 
externe, le câble d’alimentation ne peut pas 
être remplacé et l’appareil doit être mis au 
rebut.

• N’immergez pas le diffuseur, le câble 
d’alimentation ou la fiche dans l’eau ni dans 
tout autre liquide.

• Ne manipulez pas l’appareil ni la prise avec 
les mains mouillées.
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Précautions particulières
• Nettoyez le réservoir à eau tous les trois 
jours.

• Sachez que des niveaux d'humidité élevés 
peuvent favoriser la croissance de micro-
organismes dans l'environnement.

• Ne laissez pas la zone entourant 
l'humidificateur devenir humide ou 
mouillée. En cas d'humidité, baissez le 
débit de l'humidificateur. Si le débit de 
l'humidificateur ne peut pas être réduit, 
utilisez l'humidificateur par intermittence. 
Ne laissez pas les matériaux absorbants, 
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tels que les tapis, les rideaux, les tentures 
ou les nappes, devenir humides. 

• Débranchez l'appareil pendant le 
remplissage et le nettoyage.

• Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir 
lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

• Videz et nettoyez l'humidificateur avant de 
le ranger. Nettoyez l'humidificateur avant 
l'utilisation suivante. 

• Avertissement : Des micro-organismes qui 
peuvent être présents dans l'eau ou dans 
l'environnement où l'appareil est utilisé 
ou rangé, peuvent se développer dans le 
réservoir d'eau et être diffusés dans l'air 
ambiant, entraînant des risques sanitaires 
très graves lorsque l'eau n'est pas changée 
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et que le réservoir n'est pas nettoyé 
correctement tous les 3 jours. 

• Videz le réservoir et remplissez tous les trois 
jours. Avant le remplissage, nettoyez-le 
avec de l'eau du robinet ou des détergents, 
si le fabricant l'exige. Éliminez tout le tartre, 
les dépôts ou le film qui se sont formés 
sur les côtés du réservoir ou ses surfaces 
intérieures puis essuyez toutes les surfaces 
pour les sécher.

• Les instructions relatives aux humidificateurs 
à ultrasons et aux humidificateurs à 
turbine dans lesquels des composants 
antibactériens spécifiques doivent être 
ajoutés à l'eau précisent, le cas échéant, le 
type ou les caractéristiques du composant 
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antibactérien à utiliser et indiquent que 
ces additifs doivent être ajoutés à l'eau à 
chaque remplissage.

• N’utilisez jamais le diffuseur sans eau.
• N’utilisez que de l’eau froide ou tiède du 
robinet sans autre additif que des huiles 
essentielles solubles dans l’eau. 

• N’utilisez pas d’eau déminéralisée ni d’eau 
douce avec le diffuseur.

• Débranchez le diffuseur de la prise de 
courant lorsque vous ne l’utilisez pas, avant 
de remplir ou de vider le réservoir ou lorsque 
vous le nettoyez. 

• N’exposez pas le diffuseur à un changement 
soudain de température, car de la 
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condensation pourrait se former à l’intérieur 
de l’appareil. Laissez alors le diffuseur 
s’adapter à la température ambiante 
quelques heures avant de l’utiliser.

• Ne bloquez pas les entrées ni les sorties 
d’air du diffuseur. Veillez à ce que l’air 
puisse toujours circuler librement autour du 
diffuseur.

• Les enfants de moins de sept ans, 
les femmes enceintes ou allaitant, les 
personnes ayant des antécédents de 
troubles convulsifs ou épileptiques, les 
personnes âgées, les personnes allergiques 
ou sensibles aux huiles essentielles, les 
personnes asthmatiques ou ayant des 
problèmes respiratoires ne doivent pas 
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utiliser les huiles essentielles sans avis 
médical préalable. Il convient d’arrêter le 
diffuseur et d’aérer la pièce dès l’apparition 
de la moindre sensation gênante.

• Pour éviter la saturation de l’air en molécules 
aromatiques, la diffusion ne se pratique 
jamais en continu. Le temps de diffusion 
conseillé est de 30 minutes environ pour 
les grandes pièces et 15 minutes pour les 
chambres.

• Respectez le dosage des huiles essentielles 
indiqué sur l’emballage.

• N’appliquez pas les huiles essentielles sur 
les muqueuses (oreilles, nez, yeux) et ne les 
avalez pas, sauf avis médical avisé.
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• Lavez-vous les mains après chaque 
utilisation.

• Conservez les huiles essentielles hors 
de portée des enfants et des animaux. 
Conservez les flacons correctement fermés 
après usage dans un endroit frais et à l’abri 
de la lumière.

Recyclage dans le respect de 
l’environnement
Vous pouvez aider à protéger 
l’environnement. 
Respecter les réglementations locales : 
jetez les équipements électriques dans un 
centre d’élimination des déchets approprié. 
Le matériau d’emballage est recyclable. 
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Recyclage des piles

• Ne jetez pas les piles avec les 
ordures ménagères. Afin de préserver 
l’environnement, débarrassez-vous des 
piles conformément aux réglementations 
en vigueur.

• Déposez-les dans votre conteneur à piles 
le plus proche ou rapportez-les dans votre 

Veuillez jeter l’emballage d’une manière qui 
soit respectueuse pour l’environnement et 
le rendre disponible pour la collecte des 
matières recyclables.
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magasin.
• Ne rechargez pas des piles non 
rechargeables, ne les démontez pas et ne 
les jetez pas au feu.

• Ne les exposez pas à des températures 
élevées ou à la lumière directe du soleil.

• Ne les incinérez pas.

ATTENTION !
• Utilisez uniquement le type de pile spécifié 
dans cette notice.

• Remplacez la pile lorsqu’elle est usagée ou 
en cas de fuite.

• Retirez la pile en cas de non-utilisation 
prolongée de l’appareil.



14

• Conservez les piles et batteries, neuves ou 
usagées, hors de portée des enfants. Prenez 
garde à ne pas avaler les piles et batteries, 
sous peine de risque de brûlure chimique. 
La télécommande fournie avec ce produit 
contient une pile bouton. Si cette pile bouton 
est avalée, elle peut provoquer en moins 
de 2 heures de graves brûlures internes 
pouvant entraîner la mort. S’il n’est plus 
possible de fermer totalement le logement 
de la pile, cessez d’utiliser le produit. Si vous 
pensez que la pile a peut-être été avalée 
ou placée à l’intérieur du corps, consultez 
immédiatement un organisme médical.
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Recyclage de la batterie

Cet appareil contient une batterie lithium 
interne susceptible d’exploser ou de libérer 
des produits chimiques dangereux. 
Pour réduire le risque d’incendie ou de 
brûlure, ne jamais démonter, écraser, percer 
la batterie. 
Ne jetez pas la batterie avec les ordures 
ménagères. 
Afin de préserver l’environnement, 
débarrassez-vous de la batterie 
conformément aux réglementations en 
vigueur.
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Precautions for use

Read these instructions carefully before using 
the diffuser and keep them for reference as 
and when required.

General precautions
• This appliance is intended for domestic 
use only. Any other (professional) use is 
excluded. 

• This device can be used by children of at least 
8 years of age and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capacity, or 
persons lacking experience or knowledge, 
provided they are properly supervised or if 
instructions for the safe use 
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• of the appliance have been given to them, 
and the risks involved understood. Children 
must not play with the appliance. Children 
must be supervised when cleaning and 
maintaining the appliance.

• Check that the power supply voltage, 
indicated on the rating plate of the power 
adapter, corresponds to the voltage of your 
electricity system. 

• The appliance must be powered only by 
the very low safety voltage indicated on the 
appliance.

• The device should only be used with the 
mains adapter provided.

• THE AC ADAPTER SHOULD BE KEPT 
AWAY FROM WATER. 
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• The adapter unit should not be used 
outdoors or in damp locations.

• Always place the diffuser on a flat, stable 
surface. Be sure to keep it away from 
electrical devices such as computers or 
televisions, which should be kept away 
from water.

• Do not use the diffuser:
- if the plug or power cord is damaged;
- In case of malfunction (smoke or a strange 
smell),
- if the device has been damaged in any 
way.
Take your diffuser to the after-sales service 
centre where it will be checked. Do not 
repair the diffuser yourself.
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• If the external flexible power cord is 
damaged, it cannot be replaced, and the 
unit must be disposed of.

• Do not immerse the diffuser, power cord or 
the plug, in water or any other liquid.

• Do not handle the appliance or the plug with 
wet hands.

Special precautions
• Clean the water tank every three days.
• Be aware that high humidity levels can 
encourage the growth of micro-organisms 
in the environment.

• Do not allow the area around the humidifier 
to become damp or wet. If the area is humid, 
turn down the humidifier’s flow rate. If the 
humidifier ’s flow rate cannot be reduced, 
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use it intermittently. Do not allow absorbent 
materials, such as carpets, curtains, drapes 
or tablecloths, to become wet. 

• Unplug the appliance during filling and 
cleaning.

• Empty the water tank when the appliance is 
not in use. 

• Empty and clean the humidifier before 
storing it. Clean the humidifier before the 
next use. 

• Caution: Micro-organisms present in the 
water or in the environment where the 
appliance is used or stored, can grow in the 
water tank and be released into the ambient 
air, causing very serious health risks. To 
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• avoid this, ensure that the water is changed 
and the tank properly cleaned every 3 days. 

• Empty the tank and refill every three days. 
Before filling, clean with tap water or 
detergent, as required by the manufacturer. 
Remove any scale, deposits or film that has 
formed on the sides or interior surfaces of 
the tank, and wipe all surfaces dry.

• The instructions for ultrasonic humidifiers 
and turbine humidifiers in which specific 
antibacterial components are added to the 
water specify, where applicable, the type 
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and characteristics of the antibacterial 
component to be used at each filling.

• Never use the diffuser without water.
• Use only cold or warm tap water with no 
additives other than water-soluble essential 
oils. 

• Do not use demineralised or softened water 
with the diffuser.

• Always unplug the diffuser from the power 
point when not in use, before filling, when 
emptying or cleaning the water tank. 

• Do not expose the diffuser to a sudden 
change in temperature, as condensation 
may form inside the unit. Allow the diffuser 
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• to adjust to room temperature for a few 
hours before use.

• Do not block the diffuser’s air inlets and 
outlets. Make sure that air can always 
circulate freely around the diffuser.

• Do not use essential oils without medical 
advice on children under the age of seven, 
pregnant or breastfeeding women, people 
with a history of convulsive or epileptic 
disorders, the elderly, people with allergies 
or who are sensitive to essential oils, 
asthmatics or people with respiratory 
problems. The diffuser should be switched 
off and the room aired at the first sign of 
discomfort.
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• To avoid saturating the air with aromatic 
molecules, the diffuser should not be 
used continuously, but intermittently. The 
recommended diffusing time is about 30 
minutes for large rooms and 15 minutes for 
bedrooms.

• Respect the dosage of essential oils 
indicated on the packaging.

• Do not apply essential oils to mucous 
membranes (ears, nose, eyes), or ingest 
them, unless advised by a doctor.

• Wash your hands after use.
• Keep essential oils out of the reach of 
children and animals. Keep the bottles to 
store essential oils properly closed after use 
in a cool, dark place.



25

E
N

Environmentally friendly recycling
You can help protect the environment. 
Comply with local regulations: dispose 
of electrical equipment at an appropriate 
waste disposal facility. The packaging 
material is recyclable. Please dispose of the 
packaging in an environmentally friendly 
manner and make it available for recyclable 
material collection.
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Battery recycling

• Do not dispose of batteries in the household 
waste. To protect the environment, dispose 
of batteries in accordance with applicable 
regulations.

• Drop them in your nearest battery recycling 
container or return them to your store.

• Do not recharge non-rechargeable batteries, 
do not disassemble them, and do not 
expose them to heat sources.

• Do not expose them to high temperatures 
or direct sunlight.

• Do not incinerate them.
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CAUTION:
• Use only the battery type specified in this 
manual.

• Replace the battery if it is spent or starts to 
leak.

• Remove the battery prior to an extended 
period of non-use of the device.

• Keep new and used batteries out of the 
reach of children. Be careful not to swallow 
the batteries, as there is a risk of chemical 
burns. The remote control included with this 
product contains a button cell battery. If this 
button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns within 2 hours, which 
can result in death. Do not use the product 
if it is no longer possible to close the battery 
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drawer completely. If you think the battery 
may have been swallowed or placed inside 
someone’s body, seek medical attention 
immediately.

Recycling the battery

This device contains an internal lithium 
battery that may explode or release 
hazardous chemicals. 
To reduce the risk of fire or burns, never 
disassemble, crush, or puncture the battery. 
Do not dispose of the battery with household 
waste. 
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To protect the environment, dispose of 
the battery in accordance with current 
regulations.
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Precauciones de uso

Lea atentamente estas instrucciones antes 
de usar el aparato y guárdelas para poder 
consultarlas cuando lo necesite.

Precauciones generales
• Este aparato está únicamente destinado a 
uso doméstico. No se permite ningún otro 
uso (profesional). 

• Este aparato utilizarse por niños mayores 
de 8 años como mínimo y por personas 
que presenten discapacidades físicas, 
sensoriales o mentales o no cuenten con 
experiencia o conocimientos, siempre que 
estén bajo supervisión adecuada o se les 
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• hayan dado instrucciones relativas al uso 
del aparato de forma segura, y se hayan 
cubierto todos los riesgos posibles. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no debe realizarse por niños sin 
supervisión.

• Compruebe que la tensión eléctrica indicada 
en la placa de características del aparato 
coincida con la de su instalación eléctrica. 

• El aparato solo debe alimentarse con 
la tensión de seguridad muy baja que 
corresponde a la indicación del aparato.

• El aparato debe usarse únicamente con el 
adaptador de corriente incluido.
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• ADAPTADOR RED ELÉCTRICA DEBE 
MANTENERSE ALEJADO DEL AGUA. 

• El adaptador de corriente no debe usarse 
en exteriores ni en entornos húmedos.

• Siempre ponga el difusor sobre una superficie 
plana y estable. Procure mantenerlo alejado 
de aparatos eléctricos como ordenadores o 
televisores que deben mantenerse alejados 
del agua.

• No use el difusor:
- si el enchufe o el cable de alimentación 
están dañados,
- en caso de mal funcionamiento (si 
desprende humo o un olor particular),
- si el aparato presenta cualquier daño.
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Lleve su difusor al servicio posventa donde 
será revisado. No repare usted mismo el 
difusor.

• En caso de que se dañe el cable flexible 
externo, el cable de alimentación no puede 
sustituirse y el aparato debe desecharse.

• No sumerja el difusor, el cable de alimentación 
o la clavija en agua ni en ningún otro líquido.

• No manipule el aparato ni el enchufe con 
las manos mojadas.
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Precauciones particulares
• Limpie el depósito de agua cada tres 
días.

• Tenga en cuenta que los niveles de humedad 
elevados pueden favorecer el crecimiento 
de microorganismos en el ambiente.

• No deje que la zona que rodea el humidificador 
se humedezca o se moje. En caso de 
humedad, baje el caudal del humidificador. 
Si el caudal del humidificador no se puede 
reducir, utilice el humidificador mediante 
intermitencia. No deje que los materiales 
absorbentes, como las alfombras, las 
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cortinas, el papel pintado o los manteles se 
humedezcan. 

• Desenchufe el aparato durante el llenado y 
la limpieza.

• Nunca deje agua en el depósito cuando el 
aparato no se esté utilizando. 

• Vacíe y limpie el humidificador antes de 
guardarlo. Limpie el humidificador antes 
del siguiente uso. 

• Advertencia: Se pueden desarrollar 
microorganismos que pueden estar 
presentes en el agua o en el entorno en 
el que el aparato se está utilizando o 
está guardado en el depósito de agua y 
difundirse en el aire ambiente, provocando 
riesgos sanitarios muy graves cuando el 
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agua no se cambia y el depósito no se 
limpia correctamente cada 3 días. 

• Vacíe el depósito y llénelo cada tres días. 
Antes de llenarlo, límpielo con agua del 
grifo o detergentes, si el fabricante lo 
exige. Elimine toda la cal, los sedimentos 
o la película que se forma a los lados del 
depósito o sus superficies interiores y 
después enjuague todas las superficies 
para secarlas.

• Las instrucciones relativas a los 
humidificadores de ultrasonidos y a los 
humidificadores de turbina a los que se debe 
añadir al agua componentes antibacterianos 
específicos requieren, en caso necesario, 
el tipo o las características del componente 
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• antibacteriano que se debe utilizar e indican 
que estos aditivos se deben añadir al agua 
en cada llenado.

• Nunca use el difusor sin agua.
• Solo use agua del grifo fría o templada sin 
ningún otro aditivo que no sean aceites 
esenciales solubles en agua. 

• No use agua desmineralizada ni agua 
blanda con el difusor.

• Desenchufe el difusor de la toma de corriente 
cuando no lo utilice, antes de llenar o vaciar 
el depósito o cuando lo limpie. 

• No exponga el difusor a un cambio repentino 
de temperatura, ya que podría formarse 
condensación dentro del aparato. Por lo 
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tanto, deje que el difusor se adapte a la 
temperatura ambiente durante unas horas 
antes de usarlo.

• No bloquee las entradas ni las salidas de 
aire del difusor. Asegúrese de que el aire 
siempre pueda circular libremente alrededor 
del difusor.

• Los niños menores de siete años, las mujeres 
embarazadas o lactantes, las personas con 
antecedentes de trastornos convulsivos 
o epilépticos, las personas mayores, las 
personas alérgicas o sensibles a los aceites 
esenciales, las personas asmáticas o con 
problemas respiratorios no deben utilizar 
los aceites esenciales sin consejo médico 
previo. Es necesario apagar el difusor y 
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• ventilar la habitación en cuanto aparezca 
las más mínima sensación de molestia.

• Para evitar la saturación del aire con 
moléculas aromáticas, nunca realice la 
difusión de manera constante. El tiempo 
de difusión recomendado es de 30 minutos 
aproximadamente para las habitaciones 
grandes y de 15 minutos para los dormitorios.

• Respete las dosis de aceites esenciales 
que se indican en el envase.

• No aplique los aceites esenciales en las 
mucosas (oídos, nariz, ojos) y no los trague, 
salvo consejo médico.

• Lávese las manos después de cualquier 
uso.
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• Conserve los aceites esenciales fuera del 
alcance de los niños y los animales. Después 
de usar, conserve los frascos bien cerrados 
en un lugar fresco y alejado de la luz.

Reciclar respetando el medio ambiente
Puede ayudar a proteger el medio ambiente. 
Respete las normativas locales: desechar 
los equipos eléctricos en un centro de 
recogida de desechos adecuado. El 
material de embalaje es reciclable. Deseche 
el embalaje de manera en que se respete el 
medio ambiente y déjelo a disposición para 
la recogida de materiales reciclables.
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Reciclaje de las pilas

• No tire las pilas a la basura doméstica. 
Para preservar el medio ambiente, deseche 
las pilas en conformidad con la normativa 
vigente.

• Colóquelas en su contenedor de pilas más 
cercano o devuélvalas a su tienda.

• No recargue pilas no recargables ni las 
desmonte o las arroje al fuego.

• No debe exponerlas a temperaturas altas ni 
a la luz directa del sol.

• No debe incinerarlas.
¡ATENCIÓN!
• Utilice solo el tipo de pilas especificado en 
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estas instrucciones.
• Cambie la pila cuando se agote o en caso 
de fuga.

• Extraiga la pila si no va a utilizar el aparato 
durante un largo periodo.

• Conserve las pilas y baterías, nuevas o 
usadas, fuera del alcance de los niños. 
Tenga cuidado de no tragarse las pilas y 
baterías, podría haber riesgo de quemadura 
química. El mando a distancia suministrado 
con este producto contiene una pila de 
botón. Si esta pila de botón se traga, puede 
provocar en menos de 2 horas quemaduras 
graves internas que pueden provocar la 
muerte. Si no es posible cerrar totalmente el 
compartimento de la pila, deje de utilizar el 
producto. Si piensa que la pila ha podido ser 
tragada o colocada en el interior del cuerpo, 
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consulte inmediatamente con un médico.

Reciclaje de la batería

Este aparato contiene una batería interna de 
litio que puede explotar o liberar productos 
químicos peligrosos. 
Para reducir el riesgo de incendio o 
quemaduras, no desmonte, aplaste ni 
perfore la batería. 
No deseche la batería con los residuos 
domésticos. 
Para preservar el medioambiente, deseche 
la batería de conformidad con la normativa 
vigente..
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Vorsichtsmaßnahmen bei der 
Verwendung

Lesen Sie diese Anweisungen vor der 
Inbetriebnahme des Geräts aufmerksam 
durch und bewahren Sie sie zur späteren 
Einsichtnahme auf.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den 
privaten häuslichen Gebrauch bestimmt. 
Jeglicher andere (gewerbliche) Gebrauch 
ist ausgeschlossen. 

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
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• Fähigkeiten sowie von Personen ohne 
Erfahrung und Kenntnisse unter der 
Voraussetzung bedient werden, dass sie 
ordnungsgemäß beaufsichtigt werden 
oder in die sichere Bedienung des Geräts 
eingewiesen wurden und die bestehenden 
Risiken verstanden haben. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Die vom 
Benutzer auszuführenden Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten dürfen nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen 
werden.

• Überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild 
des Netzteils angegebene Spannung der 
Ihrer Elektroinstallation entspricht. 
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• Das Gerät darf nur mit der in der 
Kennzeichnung des Gerätes angegebenen 
Schutzkleinspannung gespeist werden.

• Das Gerät darf ausschließlich mit dem 
mitgelieferten Netzgerät betrieben werden.

• DAS NETZTEIL VON WASSER 
FERNHALTEN. 

• Das Netzteil darf nicht im Freien und an 
feuchten Orten verwendet werden.

• Stellen Sie den Diffuser immer auf eine 
flache und stabile Oberfläche. Achten 
Sie darauf, dass er nicht in der Nähe von 
elektrischen Geräten wie Computern oder 
Fernsehgeräten steht, die von Wasser 
ferngehalten werden sollten.

• Benutzen Sie den Diffuser nicht:
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- wenn der Stecker oder das Stromkabel 
beschädigt sind,
- im Falle einer Funktionsstörung 
(Freisetzung von Rauch oder einem 
außergewöhnlichen Geruch),
- wenn das Gerät in irgendeiner Weise 
beschädigt ist.
Bringen Sie Ihren Diffuser zu einem 
Kundendienst, wo er überprüft wird. 
Reparieren Sie den Diffuser nicht selbst.

• Wenn das externe flexible Kabel beschädigt 
ist, kann das Stromkabel nicht ersetzt 
werden und das Gerät muss entsorgt 
werden.

• Den Diffuser, das Stromkabel und den 
Stecker nie in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten eintauchen.
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• Fassen Sie weder das Gerät noch den 
Stecker mit nassen Händen an.

Besondere Vorsichtsmaßnahmen
• Reinigen Sie den Wasserbehälter alle 
drei Tage.

• Seien Sie sich bewusst, dass eine hohe 
Luftfeuchtigkeit das Wachstum von 
Mikroorganismen in der Umgebung fördern 
kann.

• Lassen Sie den Bereich um den 
Luftbefeuchter herum nicht feucht oder 
nass werden. Verringern Sie bei hoher 
Luftfeuchtigkeit die Durchflussrate des 
Luftbefeuchters. Wenn die Durchflussrate 
des Luftbefeuchters nicht verringert 
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• werden kann, verwenden Sie diesen im 
Intervallbetrieb. Lassen Sie saugfähige 
Materialien wie Teppiche, Vorhänge, 
Wandbehänge oder Tischdecken nicht 
feucht werden. 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
während Sie das Gerät füllen und reinigen.

• Lassen Sie niemals Wasser im Behälter 
stehen, wenn das Gerät nicht in Gebrauch 
ist. 

• Entleeren und reinigen Sie den 
Luftbefeuchter, bevor Sie ihn wegräumen. 
Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der 
nächsten Verwendung. 

• Warnung: Mikroorganismen, die im Wasser 
oder in der Umgebung, in der das Gerät 
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benutzt oder aufbewahrt wird, vorhanden 
sein können, können im Wasserbehälter 
heranreifen und in die Umgebungsluft 
gelangen, was zu sehr ernsten 
Gesundheitsrisiken führt, wenn das Wasser 
nicht gewechselt wird und der Behälter nicht 
alle drei Tage ordnungsgemäß gereinigt 
wird. 

• Leeren Sie den Behälter und füllen Sie 
ihn alle drei Tage wieder auf. Reinigen 
Sie den Behälter vor dem Befüllen mit 
Leitungswasser oder Reinigungsmitteln, 
wenn der Hersteller dies vorschreibt. 
Entfernen Sie alle Kalkablagerungen, 
Ablagerungen oder Filme, die sich an den 
Seiten des Behälters 
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• oder seinen Innenflächen gebildet haben, 
und wischen Sie dann alle Flächen trocken.

• In den Anweisungen für Ultraschall- 
und Turbinenluftbefeuchter, bei denen 
dem Wasser spezielle antibakterielle 
Komponenten zugesetzt werden müssen, 
wird gegebenenfalls der Typ oder die 
Eigenschaften der zu verwendenden 
antibakteriellen Komponente angegeben 
und darauf hingewiesen, dass diese Zusätze 
dem Wasser bei jeder Füllung zugesetzt 
werden müssen.

• Verwenden Sie den Diffuser niemals ohne 
Wasser.

• Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes 
Leitungswasser ohne Zusätze außer 
wasserlöslichen ätherischen Ölen. 
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• Verwenden Sie kein entmineralisiertes 
Wasser oder enthärtetes Wasser mit dem 
Diffuser.

• Trennen Sie den Diffuser bei Nichtgebrauch, 
vor dem Füllen oder Entleeren des Tanks oder 
bei der Reinigung von der Netzsteckdose. 

• Setzen Sie den Diffuser keinem plötzlichen 
Temperaturwechsel aus, da sich sonst 
im Inneren des Geräts Kondenswasser 
bilden kann. Warten Sie vor dem Gebrauch 
einige Stunden lang, bis der Diffuser 
Raumtemperatur erreicht hat.

• Blockieren Sie weder die Lufteinlässe noch 
die Luftauslässe des Diffusers. Achten Sie 
darauf, dass die Luft immer frei um den 
Diffuser strömen kann.
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• Kinder unter sieben Jahren, schwangere 
oder stillende Frauen, Personen mit einer 
Vorgeschichte von Krampfanfällen oder 
epileptischen Störungen, ältere Menschen, 
Personen, die allergisch oder empfindlich 
auf ätherische Öle reagieren, Asthmatiker 
oder Personen mit Atemproblemen sollten 
ätherische Öle nicht ohne vorherige 
ärztliche Beratung verwenden. Der Diffuser 
sollte ausgeschaltet und der Raum gelüftet 
werden, sobald ein Gefühl des Unwohlseins 
auftritt.

• Um eine Sättigung der Luft mit aromatischen 
Molekülen zu vermeiden, sollte die 
Vernebelung nie dauerhaft erfolgen. Die 
empfohlene Vernebelungsdauer beträgt 
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für große Räume ca. 30 Minuten und für 
Schlafzimmer 15 Minuten.

• Beachten Sie die auf der Verpackung 
angegebene Dosierung der ätherischen 
Öle.

• Tragen Sie ätherische Öle nicht auf 
Schleimhäute (Ohren, Nase, Augen) auf und 
schlucken Sie sie nicht, es sei denn, Sie 
werden von einem erfahrenen Arzt beraten.

• Waschen Sie sich nach jedem Gebrauch 
die Hände.

• Bewahren Sie ätherische Öle außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Tieren 
auf. Bewahren Sie die Flaschen nach dem 
Gebrauch fest verschlossen an einem 
kühlen, vor Licht geschütztem Ort auf.
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Umweltgerechtes Recycling
Sie können dazu beitragen, die Umwelt zu 
schützen. 
Beachten Sie lokal geltenden Vorschriften: 
Entsorgen Sie elektrische Geräte bei einer 
entsprechenden Abfallentsorgungsstelle. 
Das Verpackungsmaterial ist recycelbar. 
Bitte entsorgen Sie die Verpackung auf 
umweltfreundliche Weise und stellen Sie 
sie für die Abholung von recycelbaren 
Materialien zur Verfügung.
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Recycling der Batterien

• Werfen Sie die Batterien nicht in den 
Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterien 
zum Schutz der Umwelt entsprechend den 
geltenden gesetzlichen Vorschriften.

• Bringen Sie sie zum nächstgelegenen 
Batteriesammelcontainer oder zurück in Ihr 
Geschäft.

• Laden Sie niemals nicht aufladbare Batterien 
auf, nehmen Sie Batterien nicht auseinander 
und werfen Sie sie nicht ins Feuer.
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• Schützen Sie die Batterien vor 
hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung.

• Verbrennen Sie die Batterien nicht.

ACHTUNG!
• Verwenden Sie ausschließlich den in dieser 
Anleitung angegebenen Batterietyp.

• Ersetzen Sie gebrauchte oder auslaufende 
Batterien.

• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das 
Gerät längere Zeit nicht nutzen.
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• Bewahren Sie neue oder gebrauchte Batterien 
und Akkus außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Achten Sie darauf, dass Batterien 
und Akkus nicht verschluckt werden, da 
sonst die Gefahr einer chemischen Verätzung 
besteht. Die mit diesem Gerät gelieferte 
Fernbedienung enthält eine Knopfbatterie. 
Wenn diese Knopfbatterie verschluckt wird, 
kann sie innerhalb von 2 Stunden schwere 
innere Verbrennungen verursachen, die 
zum Tod führen können. Wenn sich das 
Batteriefach nicht mehr vollständig schließen 
lässt, sollten Sie das Produkt nicht mehr 
verwenden. Wenn Sie vermuten, dass die 
Batterie möglicherweise verschluckt wurde 
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oder in den Körper gelangt ist, suchen Sie 
sofort eine medizinische Einrichtung auf.

Recycling der Batterie

Dieses Gerät enthält eine integrierte 
Lithium-Ionen-Batterie, die explodieren oder 
gefährliche Chemikalien freisetzen kann. 
Um die Gefahr von Feuer oder Verbrennungen 
zu verringern, die Batterie niemals zerlegen, 
zerquetschen oder durchbohren. 
Die Batterie nicht in den Hausmüll werfen. 
Entsorgen Sie die Batterie zum Schutz der 
Umwelt gemäß den geltenden gesetzlichen 
Vorschriften.
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Gebruiksvoorzorgen

Gelieve de instructies aandachtig te lezen 
alvorens de diffuser te gebruiken en deze 
te bewaren om ze te kunnen raadplegen 
wanneer u ze nodig heeft.

Algemene voorzorgsmaatregelen
• Dit toestel is enkel geschikt voor huishoudelijk 
gebruik. Elk ander (professioneel) gebruik is 
uitgesloten. 

• Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen 
van minstens 8 jaar en door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of door personen die onervaren 
zijn of over onvoldoende kennis 
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• beschikken, op voorwaarde dat zij correct 
onder toezicht staan en ze de instructies 
over een veilig gebruik van het toestel 
hebben ontvangen en ze de mogelijke 
risico’s hebben begrepen. Kinderen mogen 
niet met het toestel spelen. Het reinigen en 
onderhouden door de gebruiker mag niet 
worden uitgevoerd door kinderen die niet 
onder toezicht staan.

• Controleer of de spanning, die vermeld staat 
op het kenplaatje van de stroomadapter 
wel degelijk overeenkomt met die van uw 
elektrische installatie. 

• Het toestel mag uitsluitend op de zeer lage 
veiligheidsspanning worden aangesloten 
die overeenkomt met de vermelding op het 
toestel.
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• Het toestel mag enkel worden gebruikt met 
de stroomadapter die met het toestel is 
meegeleverd.

• DE STROOMADAPTER MOET UIT DE 
BUURT VAN WATER WORDEN GEHOUDEN. 

• De stroomadapter mag niet buiten en op 
vochtige plaatsen worden gebruikt.

• Plaats de diffuser altijd op een vlak 
en stabiel oppervlak. Zorg ervoor dat 
elektrische toestellen, zoals computers of 
televisietoestellen die uit de buurt van water 
moeten worden gehouden, uit de buurt 
worden gehouden.

• Gebruik de diffuser niet:
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- indien de stekker of de voedingskabel 
beschadigd is,
- indien deze niet correct werkt (er komt 
rook vrij of u neemt een bijzondere geur 
waar),
- indien het toestel op welke manier dan 
ook beschadigd is.
Breng de diffuser naar de dienst na verkoop 
waar hij zal worden gecontroleerd. Herstel 
de diffuser niet zelf.

• Wanneer de soepele buitenkabel beschadigd 
is, mag de voedingskabel niet worden 
vervangen en moet het toestel afgedankt 
worden.

• Dompel de diffuser, het voedingssnoer of 
de stekker niet onder in water of een andere 
vloeistof.
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• Raak het toestel of de stekker niet aan met 
natte handen.

Bijzondere voorzorgsmaatregelen
• Reinig het waterreservoir om de drie 
dagen.

• Weet dat hoge vochtigheidsniveaus de 
groei van micro-organismen in de omgeving 
kunnen bevorderen.

• Laat de zone rond de bevochtiger niet 
vochtig of nat worden. In geval van 
vochtigheid, verlaag het debiet van de 
bevochtiger. Wanneer het debiet van de 
bevochtiger niet kan worden verlaagd, 
gebruik de bevochtiger dan afwisselend. 
Laat absorberende materialen, zoals 
tapijten, 
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• gordijnen, overgordijnen of tafellakens niet 
vochtig worden. 

• Schakel het toestel uit tijdens het vullen en 
reinigen.

• Laat nooit water in het reservoir staan 
wanneer het toestel niet wordt gebruikt. 

• Maak de bevochtiger leeg en reinig hem 
alvorens hem op te bergen. Reinig de 
bevochtiger voor het volgende gebruik. 

• Waarschuwing: Er kunnen micro-
organismen aanwezig zijn in het water of in de 
omgeving waar het toestel wordt gebruikt of 
opgeborgen, ze kunnen zich ontwikkelen in 
het waterreservoir of verspreid worden in de 
lucht, wat zeer ernstige gezondheidsrisico’s 
kan veroorzaken wanneer het water niet 
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wordt vervangen en het reservoir niet om 
de 3 dagen correct wordt gereinigd. 

• Maak het reservoir leeg en vul het om de drie 
dagen. Alvorens het reservoir te vullen, reinig 
het met leidingwater of reinigingsmiddelen 
wanneer de fabrikant dit vereist. Verwijder 
alle kalk, afzettingen of de film die zich 
aan de wanden van het water of op de 
binnenoppervlakken hebben gevormd en 
wrijf alle oppervlakken af om ze te drogen.

• De instructies voor bevochtigers met 
ultrasoon en bevochtigers met turbine 
waarin specifieke antibacteriële stoffen 
moeten worden toegevoegd aan het water 
verduidelijken in voorkomend geval het type 
of de kenmerken van de antibacteriële stof 
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• die moet worden gebruikt en geven aan 
dat deze additieven aan het water moeten 
worden toegevoegd telkens het reservoir 
wordt gevuld.

• Gebruik de diffuser nooit zonder water.
• Gebruik enkel koud of lauw leidingwater en 
gebruik enkel in water oplosbare essentiële 
oliën. 

• Gebruik geen gedemineraliseerd water of 
zoet water in de diffuser.

• Haal de stekker van de diffuser uit het 
stopcontact wanneer u het toestel niet 
gebruikt, vooraleer u het reservoir vult of 
leeg maakt of wanneer u het reinigt. 
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• Stel de diffuser niet bloot aan een plotse 
temperatuursverandering aangezien er 
condens kan gevormd worden binnen in 
het toestel. Laat de diffuser zich enkele uren 
aanpassen aan de omgevingstemperatuur 
alvorens hem te gebruiken.

• Blokkeer de luchtaan- en afvoer van de 
diffuser niet. Let erop dat de lucht steeds 
vrij kan circuleren rond de diffuser.

• Kinderen jonger dan zeven jaar, zwangere 
vrouwen of vrouwen die borstvoeding 
geven, personen met stuip- of epileptische 
aandoeningen, ouderen, personen 
die allergisch of gevoelig zijn voor 
essentiële oliën, personen met astma of 
met ademhalingsproblemen mogen de 
essentiële oliën niet gebruiken zonder 
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voorafgaand medisch advies. Schakel de 
diffuser uit en verlucht de kamer zodra de 
minste hinderende sensatie zich voordoet.

• Om te vermijden dat de lucht verzadigd 
raakt door aromatische moleculen mag het 
vernevelen nooit continu plaatsvinden. We 
raden aan de diffuser ongeveer 30 minuten 
te gebruiken voor grote ruimten en 15 
minuten voor kamers.

• Respecteer de dosering van de essentiële 
oliën die staat aangegeven op de verpakking.

• Breng de essentiële oliën niet aan op de 
slijmvliezen (oren, neus, ogen) en slik ze 
niet in behoudens medisch advies.

• Was uw handen na elk gebruik.
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• Houd de essentiële oliën buiten het bereik 
van kinderen en dieren. Bewaar de correct 
afgesloten flesjes na gebruik op een koele 
en donkere plek.

Recyclage met inachtneming van het 
milieu.
U kunt helpen het milieu te beschermen. 
Respecteer de plaatselijke 
reglementeringen : breng elektrische 
apparatuur naar een daartoe bestemd 
containerpark. Het verpakkingsmateriaal 
kan worden gerecycleerd. Respecteer het 
milieu en gooi de verpakking op de juiste 
wijze weg en zorg ervoor dat recycleerbare 
materialen verzameld worden.
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Recycleren van de batterijen

• Gooi de batterijen niet bij het huishoudelijk 
afval. Om het milieu te beschermen, gooi de 
batterijen weg volgens de van kracht zijnde 
regelgevingen.

• Breng ze naar de dichtstbijzijnde 
batterijencontainer of breng ze terug naar 
de winkel.

• Laad nooit niet herlaadbare batterijen op, 
demonteer de batterijen niet en gooi ze niet 
in het vuur.

• Stel batterijen niet bloot aan hoge 
temperaturen of aan rechtstreeks zonlicht.
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• Verband ze niet.

OPGELET!
• Gebruik enkel het soort batterij dat in deze 
handleiding wordt vermeld.

• Vervang de batterij wanneer deze versleten 
is of lekt.

• Verwijder de batterij wanneer het toestel 
lange tijd niet wordt gebruikt.

• Houd nieuwe en versleten batterijen buiten 
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• het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat u 
de batterijen niet inslikt aangezien hierdoor 
chemische brandwonden kunnen ontstaan 
De afstandsbediening die bij dit product 
wordt geleverd bevat een knoopbatterij. 
Wanneer deze knoopbatterij wordt ingeslikt, 
kan ze minstens 2 uur lang ernstige interne 
brandwonden veroorzaken die aanleiding 
kunnen geven tot de dood. Wanneer de 
behuizing van de batterij niet volledig meer 
kan worden gesloten, mag het product niet 
meer worden gebruikt. Wanneer u denkt 
dat de batterij misschien is ingeslikt of in 
het lichaam is gebracht, raadpleeg dan 
onmiddellijk een arts.
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Recycleren van de batterij

Dit toestel bevat een interne lithiumbatterij die 
kan ontploffen of die gevaarlijke chemische 
producten kan vrijgeven. 
Om het risico op brand of brandwonden 
te vermijden, mag u de batterij nooit 
demonteren, pletten of doorboren. 
Gooi de batterij nooit bij het huishoudelijk 
afval. 
Om het milieu te beschermen, gooi de 
batterij weg overeenkomstig de geldende 
reglementeringen .


